
Псаломъ  136 .  

НАДПИСАНІЕ .  

Дв7ду їеремjемъ. 
Такой надписи въ Еврейскомъ текстѣ нѣтъ, но приложена или отъ седмидесяти толковниковъ, 

или отъ другихъ. Однако псаломъ не Іереміею сложенъ, какъ нѣкоторые, судя ко надписи, мнятъ, 
но Давидомъ, предвидѣвшимъ плѣненіе Вавилонское, которое Іеремія уже послѣ проповѣдывалъ и 
предсказалъ, что оно имѣетъ продолжиться чрезъ седмьдесятъ лѣтъ. 

СОДЕРЖАНІЕ .  

Въ немъ содержится плачъ плѣненныхъ Іудеевъ, желаніе возвратиться во отечество, и предсказаніе 
казни, каковую имѣли понести Вавилоняне. 

ТОЛКОВАНІЕ .  

Ст. 1) На рэкaхъ вавmлHнскихъ, тaмw сэд0хомъ и3 плaкахомъ, внегдA помzнyти нaмъ сіHна (въ Евр. 
помzнyвше сіHна). 
Слова  несчастныхъ  Іудеевъ,  изъ  Іерусалима  въ  Вавилонъ  отведенныхъ,  которые  однако,  какъ 

святый  Златоустъ  замѣчаетъ,  не  въ  самомъ  столичномъ  градѣ  жительство  имѣли,  но,  будучи 
осуждены  въ  тяжкую работу, жили  на  поляхъ и  при  брегахъ  рѣкъ,  отягченные  трудами,  иногда 
отдыхали и,  воспоминая  отечество,  неутѣшно плакали.  Глаголъ,  сѣдохомъ, означаетъ  продолжи‐
тельное  плѣненія  время,  такъ  какъ  бы  сказано  было,  что  народъ  не  токмо  исторженъ  былъ  изъ 
нѣдръ любезнаго отечества,  но и  заключенъ  во  гробѣ.  Указательное нарѣчіе тамо,  представляетъ 
бѣдствіе  Іудеевъ,  какъ  бы  теперь  очамъ  чтущихъ  представляющееся.  И  хотя  пріятность  мѣстъ, 
орошаемыхъ  водами,  могла  нѣкоторымъ  образомъ  умягчить  печаль;  но  Пророкъ  говоритъ,  что 
вѣрные, доколѣ тамъ жительствовали, въ непрестанномъ плачѣ упражнялися. Сіе яснѣе видно изъ 
воспоминанія Сіона, которое показываетъ, что они не о земныхъ пользахъ помышляли, но паче къ 
Богослуженію  вниманіе  свое  обращали.  Ибо  какъ  святилище  на  подобіе  знаменія  воздвигнуто 
было на горѣ Сіонѣ, на которое мысленно взирая, питалися надеждою избавленія: то хотя жили въ 
странѣ пріятной и веселой, но, воображая долговременный плѣнъ, не могли удержаться отъ слезъ, 
поелику удалены были отъ храма и отъ обыкновеннаго служенія Богу. 

2) На вeрбіихъ посредЁ є3гw2 њбёсихомъ nргaны нaшz. 
Здѣсь  вѣрные  Іудеи  оплакиваютъ  лишеніе  того  удовольствія,  которымъ  наслаждаться  пред‐

писано  было  Самимъ  Богомъ  во  храмѣ  Его.  Ибо  извѣстно,  что  Левитамъ  для  того  препоручена 
была  должность  пѣть  и  играть  на  органахъ,  дабы  народъ,  слушая  пріятное  согласіе  пѣнія,  могъ 
лучше  успѣвать  въ  благочестивыхъ  упражненіяхъ.  На  сей  конецъ  взяли  съ  собою  органы  при 
отхожденіи въ плѣнъ, хотя и не могли тамо ихъ употреблять. И сіе воспослѣдовало по усмотренію 
Божію,  дабы  Іудеи  и  въ  чужой  землѣ  имѣли  памятники  прежняго  жительства,  и  дабы  болѣе 
уязвлялися  печалію,  видя  предъ  очами  знаки  законнаго  Богослуженія.  По  сей  причинѣ  вѣшали 
органы на вѣтвіяхъ даже посредѣ самаго Вавилона, то есть, всенародно и предъ очами Вавилонянъ 
повергали  орудія  веселія  своего,  дабы  показать,  что  для  нихъ  пріятнѣе  плачъ  и  слезы,  нежели 
пѣніе. 

3) Ћкw тaмw вопроси1ша ны 2 плёншіи нaсъ њ словесёхъ пёсней, и3 вeдшіи нaсъ њ пёніи: восп0йте 
нaмъ t пёсней сіHнскихъ. 
Сими  словами  Пророкъ  изображаетъ,  что  плѣнные  Іудеи  не  ради  одной  токмо  печали 

повергали свои органы предъ очами варваровъ оныхъ, но и для того, чтобъ не предать святыню въ 
поруганіе Божіимъ врагамъ,  которые желали  слышать пѣніе ихъ  съ  тѣмъ,  чтобъ посмѣяться  свя‐
щеннымъ  пѣснямъ,  которыя  обыкновенно  пѣты  были  въ  одни  токмо  праздники  Господни.  Ибо 
варвары оные имѣли намѣреніе не столько уязвить бѣдныхъ плѣнниковъ,  сколько изблевать хулу 
на Бога. Почему выраженіе сіе есть ироническое, то есть съ насмѣшкою соединенное, такъ какъ бы 



варвары сказали Левитамъ: почто вы умолкли? или Богъ вашъ умеръ, предъ Которымъ вы доселѣ 
обыкновенно пѣвали? ежели Онъ увеселяется вашею мусикіею, то зачѣмъ вы молчите? 

4) Кaкw воспоeмъ пёснь гDню на земли 2 чуждeй; 
Пророкъ  влагаетъ  здѣсь  во  уста  вѣрныхъ  высокій  и  благоразумный  отвѣтъ  противъ  гордаго 

насмѣшниковъ  вопроса,  который показываетъ,  что  имъ  запрещено  въ  землѣ  оскверненной пѣть, 
такъ  какъ  и  законныхъ жертвъ  приносить  не  позволено.  Ибо  хотя  Халдеи  думали,  что  Іудеи  въ 
землѣ ихъ останутся вѣчно: но Пророкъ нарицая Вавилонъ  землею чуждею, означаетъ, что народъ 
Божій  въ  землѣ  оной  на  время  токмо  гоститъ;  наипаче  же  показываетъ,  что  Халдейская  земля 
недостойна  толикой  чести,  чтобъ  воспѣвать  въ  ней  Божіи  хвалы.  Впрочемъ  хотя  извѣстно,  что 
сынове Божіи,  гдѣ бы ни жительствовали,  всегда суть странники въ мірѣ: но поелику Богъ землю 
Ханаанскую  избралъ  Себѣ  въ  единственное  достояніе,  сего  ради  Пророкъ  праведно  нарицаетъ 
Іудеевъ  пришельцами  въ  чужихъ  странахъ,  и  потому  всегда  повелѣваетъ  имъ  быть  готовымъ  къ 
возвращенію,  прикровенно  утверждая пророчество  Іереміино,  опредѣлившее  время плѣна,  дабы 
никогда  не  забывали  отечества.  Между  тѣмъ  твердостію  и  постоянствомъ  вооружаетъ  вѣрныхъ, 
дабы никакихъ угрозъ не боялися, и съ Халдеями не смѣшивалися. 

5) Ѓще забyду тебE їеrли1ме, забвeна бyди десни1ца моS. 
6) Прильпни 2 љзhкъ м0й гортaни моемY, ѓще не помzнY тебE, ѓще не предложY їеrли1ма, ћкw въ 
начaлэ весeліz моегw2. 
Пророкъ  вводитъ  здѣсь  всего  Израиля  яко  единаго  человѣка,  едиными  усты  и  единымъ 

гласомъ кленущагося, и твердо обѣщающаго, что онъ никогда отечества своего не забудетъ. И какъ 
былъ бы знакъ забвенія играть на гусляхъ, и пѣть пѣснь Господню на землѣ чуждей: сего ради паки 
обязывается  клятвою,  чтобъ  рука,  которая  играть  будетъ  на  гусляхъ,  изсохла,  и  языкъ,  который 
пѣть будетъ радостныя пѣсни, прильпнулъ къ гортани, и сдѣлался неподвиженъ, ежели Израиль 
когда нибудь  забудетъ отечество, и  ежели святый  градъ  Іерусалимъ не будетъ  главнымъ предме‐
томъ веселія его. 

7) Помzни2 гDи сhны є 3дw6мскіz въ дeнь їерусали 1мль глаг0лющыz (въ Евр. рeкшыz): и3стощaйте, 
и3стощaйте до њсновaній є3гw2. 
8) Дщи2 вавmлHнz њкаsннаz, бlжeнъ, и4же воздaстъ тебЁ воздаsніе твоE, є4же воздалA є3си2 нaмъ: 
9) Бlжeнъ, и4же и4метъ и3 разбіeтъ младeнцы тво‰ њ кaмень. 
Пророкъ  предвозвѣщаетъ  здѣсь  погибель  Идумеанамъ  и  Вавилонянамъ,  смертельнымъ 

врагамъ сыновъ Израилевыхъ: ибо Вавилоняне при царѣ Навуходоносорѣ разорили Іерусалимъ, и 
отвели Іудеевъ плѣнниками въ Вавилонъ, какъ повѣствуется въ 4 книгѣ Царствъ, въ главѣ 24, и во 2 
книгѣ Паралипоменонъ при концѣ. А Идумеане, произшедшіе отъ Исава, брата Іаковля, который 
и  Едомомъ  нареченъ,  подустили  Вавилонянъ  разорить  Іерусалимъ,  и  народъ  въ  плѣнъ  отвести, 
какъ  повѣствуетъ  пророкъ  Авдій  въ  1  главѣ,  въ  стихѣ  11.  Такимъ  образомъ  Давидъ  первѣе 
начинаетъ  отъ  Идумеанъ,  или  потому,  что  они  болѣе  другихъ  ненавидѣли  Израильтянъ:  или 
потому  что  поступокъ  ихъ  былъ  меньше  извинителенъ,  поелику  противъ  единоплеменниковъ 
своихъ оказали звѣрскую лютость, тѣмъ паче, что Израильтяне, опустошая нѣкогда сосѣдственныя 
земли Идумеевъ, яко единоплеменныхъ пощадили. Но Идумеане безчеловѣчную оказали лютость, 
когда  подустили  Вавилонянъ  на  погибель  братіи  своей,  или  еще  и  своею  помощію  умножили 
свирѣпость  ихъ.  Отсюду  явствуетъ,  что  Идумеане  гораздо  больше  вреда  причинили  Іудеямъ, 
нежели Вавилоняне. Сего ради глаголетъ: помяни Господи сыны Едомскія въ день Іерусалимль, то есть, 
воспомяни  Владыко,  что  содѣлали  сынове  Едомли  въ  тотъ  несчастный  день,  когда  Іерусалимъ, 
градъ Тобою возлюбленный, опустошаемъ и разоряемъ былъ отъ Вавилонянъ. Потомъ объясняя, 
что  тогда  содѣлали  Едомляне,  рекли,  глаголетъ,  Вавилонянамъ:  истощайте,  истощайте,  то  есть, 
разоряйте  и  раскопывайте  Іерусалимъ  до  основаній  его.  За  симъ  обращается  къ  Вавилону,  и 
проклиная его, глаголетъ: дщи Вавилоня окаянная, ты хотя нынѣ кажешься быть наисчастливѣйшая, 
но царь Персовъ и Мидовъ разоритъ тебя до основанія, и воздастъ тебѣ злая, яже воздала еси намъ; 



онъ избіетъ младенцы твоя о камень. Сіе дѣяніе, которое Давидъ здѣсь предвозвѣщаетъ,  засвидѣ‐
тельствовалъ  Даніилъ  въ  главѣ  5,  и  Исаіа  въ  главѣ  13  предвозвѣстилъ,  что  Персы  и  Мидяне  съ 
толикою лютостію нападутъ на Вавилонянъ, что и младенцевъ не пощадятъ, но о стѣны разбіютъ, 
и безъ всякаго милосердія умертвятъ. Сіе же Пророкъ глаголетъ съ тѣмъ намѣреніемъ, дабы утѣ‐
шить  унылыя  души  народа,  находившагося  въ  плѣнѣ  у  Вавилонянъ:  иначе  могло  бы  показаться 
тщетнымъ  избраніе  Израиля,  ежели  бы  дѣти  его  отъ  сыновъ  Исавовыхъ  толь  безчеловѣчно 
истреблены были. Впрочемъ когда нарицаетъ блаженными тѣхъ, кои имѣли воздать толь жестокое 
мщеніе  Вавилонянамъ,  какъ  оное  здѣсь  описываетъ,  чрезъ  сіе  не  то  разумѣетъ,  аки  бы  услуга 
Персовъ и Мидянъ пріятна была Богу, когда гордость и ненасытное сребролюбіе, соединенное съ 
завистію, къ войнѣ побудило ихъ: но поелику война оная по повелѣнію Божію имѣла производить‐
ся, для того говоритъ, что возъимѣетъ желаемый успѣхъ. Ибо какъ Богъ вознамѣрился наказать Ва‐
вилонянъ, сего ради благословилъ Кира и Дарія, такъ какъ напротивъ того пророкъ Іеремія въ по‐
добномъ случаѣ проклятыми нарицаетъ тѣхъ, кои творятъ дѣло Божіе съ небреженіемъ (Іерем. 48, 
10), то есть, кои нерадиво содѣйствуютъ Богу, повелѣвающему губить и карать злодѣевъ. Хотя же и 
то  весьма  жестоко  кажется,  что  желаетъ  и  самымъ  невиннымъ  младенцамъ  быть  избіеннымъ  о 
камни: но мы не должны сему удивляться. Ибо какъ не по своему произволенію глаголетъ, но бе‐
ретъ слова изъ устъ Божіихъ, то сіе не что иное есть, какъ слѣдствіе праведнаго суда Божія, якоже и 
Господь глаголетъ: въ нюже мѣру мѣрите, возмѣрится вамъ (Матѳ. 7, 2). 
―――――――――――――――――――――――――――― 
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